5} Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch 1it 2 Sender VATID HU26951542 \\\»\
3000 HATVAN - ;
HU Hungary If queries please specify customer and defivernote no. 3) Um__<m_.< note no 6811005 Pade 1
1} Customer 5) Supplier No, LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Qmumﬁ:ﬁ_mﬁm
1 — .
JRobert Bosch GmbH 1000911829 [0099024089. |UJ |27.07.2020]
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robext-Bosch MHQ#N 1 . to our conditions, which underlie the contractual retationship. B) Freight 7) Delivery 25.07.20 m. 0
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier -9

10) Your sign 11} Your Crder No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic. foreign 14) %“hqm_. No
E Vehic. own o
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck colliect. load Free Carrier 3 PAL gross 321,0 et 1939
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-iunload-peint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) - 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver notes
Quty.{Is) - Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 192
91024089
L2
77043 ¢ | KUEHNE+MAGEL s
480 bwﬁw ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: o num\
M.;.b& ¢ ﬂ@ Quantita effettiva:
\g N W j Tipa Imballaggio: W
i Quantita lmballi:

Conformits alle schede d'imbalio: E« E

Data controllo: 0.\\& AdD

=2

u‘
- Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checl/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

I

NAR1INNR

BVE13384



1-15 und 21+22 auszufilien unter der Vemantworlung des Absenders

To be campleled on the senders own responsiiity 1-15 icluding 21422

1-15 {fovibba 21+22 rovatokat a feladd 160 ki sajit feleldsségée

Y00 ES30

¥

L]

-

MA/ 2020012483
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